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Este manual contiene información importante, instrucciones y diagramas 

de aplicaciones (tamaños máximos y pesos de hoja), así como las instruc-

ciones de instalación y funcionamiento de nuestros herrajes. 

Además, este manual contiene directrices vinculantes para garantizar el 

buen funcionamiento para el usuario final.

La información y las instrucciones de este manual se refieren a los produc-

tos del sistema de herraje Roto Patio.

Además de estas instrucciones de instalación, mantenimiento y operación, 

encontrará también:

�� Catalogo

��  Directivas de la Asociación de Garantía de Calidad: Cerraduras y herraje 

(Richtlinie der Gütegemeinschaft Schlösser und Beschläge e. V.) 

��  Directivas de la Asociación de Garantía de Calidad: Cerraduras y herraje 

(Richtlinie VHBE der Gütegemeinschaft Schlösser und Beschläge e. V.)

Este manual debe guardarse en un lugar práctico para poder usarlo en caso 

necesario de una forma rápida.

Leyenda
Para poner de relieve las directivas de manipulación, resultados, listas, refe-

rencias y otros elementos, encontrarán los siguientes signos:

Leyenda Explicación

Hoja

Marco

Taladro y fresado

1 Componentes de herraje

1. Pasos de montaje

��  Primer nivel de la jerarquía en una lista

– Lista sin ordenar (segundo nivel de la jerarquía)

 page 12 (Cruz) Referencia en tabla

Referencia a pagina 12 (Cruz) Referencia en texto

Abreviatura Descripción

FB Ancho de la hoja

FH Alto de la hoja

FG Peso de la hoja

RAB Ancho exterior marco

Todas las dimensiones estan expresadas en mm. 

Protección de copyright
Los contenidos de este manual están protegidos bajo los derechos de autor. 

En el ámbito de la fabricación de herraje, esta permitida la utilización de los 

contenidos. Cualquier uso distinto o adicional no está permitido sin el per-

miso por escrito del fabricante.

Información General
Información Orientativa
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La información contenida en este documento está dirigida a los siguientes 

grupos:

Distribuidor de herraje
El grupo “distribuidores de herraje” incluye a todas las empresas / personas 

que compran herraje al fabricante para revenderlo sin que el herraje  sean 

modificado o sujeto a futuros trabajos. 

Fabricantes de ventanas y puertas balconeras
El grupo “fabricantes de ventanas y puertas de balconeras” incluye a todas 

las empresas / personas que compran herraje al fabricante para convertirlo 

en ventanas y puertas balconeras.

Distribuidor e instalador
El grupo “Distribuidor e instalador “incluye todas las empresas / personas 

que compran las ventanas y puertas balconeras del fabricante de ventanas 

y puertas balconeras con el fin de venderlos e instalarlas.

Constructor
El grupo “Constructor” incluye todas las empresas / personas que compran 

o encargan las ventanas y / o puertas de balconeras para la instalación en 

su proyecto de construcción.

Cliente Final 
El grupo “Cliente final” incluye a todas las personas que usan las ventanas 

y puertas balconeras”

Información General
Publico Objetivo y responsabilidad
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NOTA:
Cada grupo de publico objetivo debe cumplir plenamente con su 

obligación.

 A menos que se defina lo contrario en el texto siguiente, los docu-

mentos y la información puede ser transmitida por ejemplo, como 

documentos impresos, CD-ROM, oa través de Internet.

Responsabilidad del Distribuidor de herraje 
El distribuidor de herraje debe transmitir la siguiente documentación al fab-

ricante de ventanas y puertas balconeras:

– Catalogo

– Instrucciones de montaje e instalación

–  Directiva para la fijación de carga en los herrajes oscilobatientes y 

practicables (TBDK)

– Recomendaciones de los productos y sobre la responsabilidad (VHBH)

– Orientación / asesoramiento para los usuarios finales (VHBE)

 

Responsabilidad del Fabricantes para ventanas y puertas balconeras

Los fabricantes de ventanas y puertas balconeras deben remitir los siguien-

tes documentos al constructor, incluso cuando sean un subcontratista 

(operación de instalación) :

– Instrucciones de montaje e instalación

–  Directiva para la fijación de carga en los herrajes oscilobatientes y 

practicables (TBDK)

– Recomendaciones de los productos y sobre la responsabilidad (VHBH)

– Orientación / asesoramiento para usuarios finales (VHBE)

Se debe asegurar que el usuario final disponga de los documentos e infor-

mación destinados a él, en formato impreso.

Responsabilidad del Distribuidor e instalador

El distribuidor e instalador debe transmitir los siguientes documentos al 

constructor, incluso cuando se trate de un subcontratista (empresa instala-

dora) :

– Instrucciones de mantenimiento y funcionamiento

– Recomendaciones de los productos y sobre la responsabilidad (VHBH)

– Orientación / asesoramiento para usuarios finales (VHBE)

Responsabilidad del Constructor
El constructor debe transmitir los documentos siguientes para el usuario fi-

nal:

– Instrucciones de mantenimiento y funcionamiento

– Orientación / asesoramiento para usuarios finales  (VHBE)

Información General
Responsabilidad según Publico Objetivo
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Información General
Explicación instrucciones de seguridad

En este manual de instrucciones, la información relativa a la seguridad se 

indica mediante un símbolo. La información de seguridad se introduce por 

una palabra clave que indica la gravedad del peligro.

PELIGRO!
Este símbolo, en conjunción con la palabra de advertencia indica 

una situación inminente de peligro que puede provocar la muerte 

o daño grave para la salud si no se evita.

ADVERTENCIA!
Este símbolo, en conjunción con la palabra de advertencia indica 

una situación potencialmente peligrosa que podría resultar en la 

muerte o daño grave para la salud si no se evita.

PRECAUCIÓN!
Este símbolo, en conjunción con la palabra de advertencia indica 

una situación potencialmente peligrosa, que puede conducir a le-

siones menores si no se evita

NOTA:
Este símbolo, en conjunción con la palabra de advertencia indica 

una situación potencialmente peligrosa que puede provocar daños 

materiales o medioambientales si no se evita.


